<Mẫu 11b. Bản nhận xét thẩm định sách dịch>


	TRƯỜNG ĐẠI HỌC THỦ DẦU MỘT

HỘI ĐỒNG THẨM ĐỊNH

	CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc



BẢN NHẬN XÉT
Thẩm định sách biên dịch 
Tên sách biên dịch: .........................................................................................
Phân loại: .............................................................................................................
Số tín chỉ: ....................................... Chuyên ngành: ...........................................  

Chủ trì biên dịch: ……………………………………………………………………..
Đơn vị chủ trì: ………………………………………………………………………..
Người nhận xét: ...................................................................................................
Học vị:.................................Đơn vị công tác: ......................................................
NHẬN XÉT

I. Phần nhận xét

1. Bản dịch trung thành với bản gốc, sử dụng các thuật ngữ chuyên ngành phù hợp.
2. Bản dịch dịch được rõ ràng các từ, cụm từ viết tắt của bản gốc, văn phong tốt, diễn đạt trôi chảy, liền mạch.
3. Bản dịch đảm bảo tính nhất quán, hoàn chỉnh và hợp logic.
4. Bản dịch thể hiện sự nhuần nhuyễn, thông thạo ngôn ngữ và văn hoá của người đọc ở ngôn ngữ dịch.

.

5. Bản dịch được format chính xác với bản gốc.

II. Kết luận: 
Đồng ý thông qua và không cần chỉnh sửa
Đồng ý thông qua và yêu cầu chỉnh sửa theo góp ý


Yêu cầu chỉnh sửa và thẩm định lại

   Bình Dương, ngày       tháng      năm 20.....








       NGƯỜI NHẬN XÉT


Ghi chú: Thông tin về tài khoản ngân hàng của Thành viên (ngoài Trường)

- Tên chủ tài khoản:

- Số tài khoản:

- Tại Ngân hàng: 

- Chi nhánh:
